
AR-15 ULTRA PRECISION 5-AXIS TRIGGER GUARDS - ULTRA
PRECISION 5-AXISTRIGGER GUARD FOR AR-15 DDC

A Meticulously Machined Trigger Guard for Your Enhanced AR-15

Thanks to the miracles of modern machining, Geissele tackled the unassuming
AR-15 trigger guard with renewed vigor, creating a masterpiece that's
head-and-shoulders above any other AR-15 trigger guard on the market. Thanks
to the use of 5-Axis machining, the Geissele Ultra Precision Trigger Guard
features meticulous machining that removes every sliver of unneeded metal in its
construction. Machined from 7075-T6 aluminum, the Geissele Ultra Precision
Trigger Guard provides users with a smooth, snag-free surface from virtually
every point on the guard. The design is so precise, that the company was even
able to fill in that irritating gap between the trigger guard and the pistol grip. Plus,
it just looks awesome, too, making it the perfect finishing touch for your
dream-gun build. You can get the guard in either black or DDC finishes.

Attributes

Name: ULTRA PRECISION 5-AXISTRIGGER GUARD FOR AR-15 DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100037961
Mfr. No.: 05-917S
Finish: DDC
Make: AR-15
Delivery weight: 0.029kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 140mm
UPC: 817953025246

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Geissele Automatics
Ultra Precision 5Axis Trigger Guard für AR15

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Geissele Automatics Ultra Precision 5Axis Trigger Guard für AR15.
Dieser Abzugsbügel wurde mit modernster Technologie entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Leistung und
Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel nur von Personen installiert und verwendet wird, die über die
erforderlichen Kenntnisse und Fähigkeiten im Umgang mit Feuerwaffen verfügen.
Verwenden Sie den Abzugsbügel nur in Verbindung mit einem AR15 Gewehr.
Überprüfen Sie den Abzugsbügel regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie den Abzugsbügel und das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Befolgen Sie stets die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissern Sie sich, dass das Gewehr vor der Installation des Abzugsbügels entladen ist.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Abzugsbereich gelangen.
Verwenden Sie den Abzugsbügel nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und zum Besitz von
Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Abzugsbügels:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie den alten Abzugsbügel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den Geissele Ultra Precision Abzugsbügel an die vorgesehene Stelle ein.
Befestigen Sie den Abzugsbügel mit den mitgelieferten Schrauben und überprüfen Sie die Festigkeit.
Stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel korrekt sitzt und keine Lücken aufweist.

Verwendung des Abzugsbügels:

Halten Sie das Gewehr stets mit dem Lauf in eine sichere Richtung.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass keine Hindernisse oder Personen im Schussfeld sind.
Betätigen Sie den Abzug sanft und gleichmäßig, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzugsbügel und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Abzugsbügels umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Melden Sie unsichere Produkte
oder Vorfälle den zuständigen Behörden und überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety
GatePlattform.
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AR15 Ultra Precision Trigger Guard Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Ultra Precision Trigger Guard. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and reliability. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
help you use the trigger guard effectively and responsibly.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger guard.
Keep the trigger guard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.
If you are unsure about any aspect of the installation or use, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger guard is compatible with your specific AR15 model before installation.
Do not attempt to modify the trigger guard or firearm in any way that could compromise safety.
Use the trigger guard only as intended and do not exceed the manufacturer's specifications.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Necessary Tools: Before starting, ensure you have the appropriate tools, such as a screwdriver and
any other tools specified in the product manual.
Unload the Firearm: Always make sure the firearm is completely unloaded.
Remove the Old Trigger Guard: If replacing an existing trigger guard, carefully remove it by unscrewing it
from the firearm.
Position the New Trigger Guard: Align the AR15 Ultra Precision Trigger Guard with the mounting holes on
your firearm.
Secure the Trigger Guard: Use the provided screws to secure the trigger guard in place. Ensure it is tightly
fastened but do not overtighten.
Final Check: Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.

Usage Instructions

Ensure that the trigger guard is properly installed before use.
Always treat your firearm with respect and adhere to safe handling practices.
Regularly clean and maintain the trigger guard to ensure optimal performance.
If you notice any issues with the trigger guard during use, cease operation immediately and inspect for
damage.

Disposal Instructions
When disposing of the trigger guard, follow local regulations regarding the disposal of metal products.
If the trigger guard is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material responsibly.
Do not dispose of the trigger guard in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR15 Ultra Precision Trigger Guard, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Ensure that you have the model number and any relevant details at
hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Ultra
Precision Trigger Guard. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la protección del gatillo AR15 Ultra Precision de Geissele Automatics. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una experiencia de uso segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para maximizar la protección y el rendimiento de tu arma. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como
información sobre la disposición del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la protección del gatillo.
Mantén la protección del gatillo fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada
para manejar armas.
Revisa regularmente el estado de la protección del gatillo para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
No uses la protección del gatillo si presenta daños visibles o si has notado un funcionamiento inadecuado.
Siempre manipula tu arma con precaución, siguiendo las normas de seguridad de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la instalación de la protección del gatillo se realice en un entorno seguro y
controlado.
Uso: No uses la protección del gatillo con componentes que no sean compatibles con el AR15.
Almacenamiento: Guarda la protección del gatillo en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el calor
extremo.
Mantenimiento: Limpia la protección del gatillo regularmente con un paño seco y suave. Evita el uso de
productos químicos agresivos que puedan dañar la superficie.
Supervisión: Si usas el AR15 en un entorno de entrenamiento o competición, asegúrate de que todos los
participantes estén informados sobre las características de seguridad del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el AR15 esté descargado y que no haya munición en la cámara.
Retirar el Gatillo Antiguo: Usa herramientas adecuadas para retirar la protección del gatillo existente,
siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instalación de la Nueva Protección:

Coloca la protección del gatillo Geissele Ultra Precision en su lugar, asegurándote de que encaje
correctamente.
Asegura la protección del gatillo utilizando los tornillos proporcionados, siguiendo las especificaciones
de torque recomendadas.

Verificación: Revisa que la protección del gatillo esté firmemente instalada y no presente movimiento.

Uso

Asegúrate de que la protección del gatillo esté correctamente instalada antes de usar el AR15.
Al disparar, mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Si experimentas problemas con el gatillo, detén el uso inmediatamente y revisa la instalación.

Instrucciones de Disposición
Cuando decidas desechar la protección del gatillo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de productos de metal y componentes de armas.
Si el producto está dañado o no es seguro de usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte
materiales de metal.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, actualizaciones de retiro o cualquier otra consulta,
asegúrate de contactar a un punto de contacto en la Unión Europea. Mantente informado sobre cualquier alerta de
seguridad a través de plataformas oficiales.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones y directrices, contribuirás a un uso seguro y
responsable de tu protección del gatillo AR15 Ultra Precision.
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Guide de Sécurité pour le Pontet de Détente Ultra
Precision AR15 de Geissele Automatics

Introduction
Merci d'avoir choisi le pontet de détente Ultra Precision AR15 de Geissele Automatics. Ce guide vous fournira des
informations importantes sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide
afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de respecter toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du pontet de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation de votre AR15.
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le pontet de détente.
Ne pointez jamais l'arme dans une direction où un accident pourrait causer des blessures ou des dommages.
Suivez les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation pour éviter des accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'AR15 est déchargé et en sécurité.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancien pontet :

Dévissez et retirez le pontet de détente existant en suivant les instructions du fabricant.

Installation du pontet Ultra Precision :

Alignez le pontet de détente Ultra Precision avec les points de montage de l'AR15.
Fixez le pontet en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien serré.

Vérification :

Vérifiez que le pontet est installé correctement et qu'il n'y a pas de jeu ou de mouvement excessif.

Utilisation

Une fois installé, utilisez le pontet de détente pour améliorer la précision de votre tir.
Toujours pratiquer une manipulation sûre de l'arme, en tenant compte des principes de sécurité des armes à
feu.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le pontet de détente dans des ordures ménagères.
Contactez votre centre de recyclage local pour connaître les procédures appropriées de mise au rebut des
matériaux en aluminium.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés de manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat et les informations sur le produit pour référence
future.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre pontet de détente Ultra
Precision AR15 de Geissele Automatics. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto Ultra
Precision di Geissele

Introduzione
Grazie alla lavorazione moderna, il Grilletto Ultra Precision di Geissele è progettato per migliorare l'esperienza di
utilizzo dell'AR15. Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del
prodotto, conformemente alle normative dell'Unione Europea sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Mantieni il grilletto e l'arma in condizioni di pulizia e manutenzione adeguate.
Controlla regolarmente il grilletto per identificare eventuali segni di usura o danni.
Conserva il grilletto e tutte le parti dell'arma in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di persone
non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di usura, danni o difetti di fabbricazione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Non modificare il grilletto o l'arma in modi non approvati dal produttore.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e dei loro componenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Rimozione del Grilletto Precedente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto esistente.
Installazione del Grilletto Ultra Precision:

Posiziona il grilletto nella sua sede.
Assicurati che tutti i perni siano allineati correttamente.
Fissa il grilletto seguendo le istruzioni specifiche del produttore.

Verifica: Controlla che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso del Grilletto

Utilizza il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Esegui un controllo di sicurezza dell'arma prima di ogni utilizzo.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto e i suoi componenti in conformità con le normative locali riguardanti i materiali metallici e le
armi.
Non gettare il grilletto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il produttore o un
rappresentante autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando
richiedi assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Grilletto Ultra Precision di Geissele.
Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Geissele Ultra
Precision Trigger Guard

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Geissele Ultra Precision Trigger Guard dla AR15. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
najwyższej precyzji i bezpieczeństwie. Proszę przeczytać tę instrukcję, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji montażu i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj tylko do zamierzonego celu, jakim jest osłona spustu AR15.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed montażem lub demontażem osłony spustu.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Nie używaj osłony spustu, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas pracy z bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż osłony spustu:

Upewnij się, że AR15 jest rozładowana.
Zdejmij starą osłonę spustu, jeśli jest zainstalowana.
Umieść Geissele Ultra Precision Trigger Guard w odpowiednim miejscu na dolnej części receivera.
Użyj dostarczonych śrub do zamocowania osłony, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj osłonę spustu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem luzów lub uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu i odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Zwróć uwagę na materiały, z których wykonany jest produkt (aluminium 7075T6), i postępuj zgodnie z
odpowiednimi wytycznymi dotyczącymi ich utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Geissele Ultra Precision Trigger Guard, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Geissele Ultra Precision
Trigger Guard!
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AR15 Ultra Precision Trigger Guard
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin AR15 Ultra Precision Trigger Guardin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan ensiluokkaista suorituskykyä ja turvallisuutta. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisinsuojan asennusta tai poistamista.
Vältä liipaisinsuojan käsittelyä, kun ase on ladattu tai valmis käyttöön.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi aseesi malliin tai tyyppiin.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista vanha liipaisinsuojus, jos sellainen on.
Aseta Geissele Ultra Precision Trigger Guard paikalleen.
Kiinnitä suojus mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että suojus on tukevasti kiinnitetty ja ei liikahda.

Käyttö

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Käytä liipaisinsuojusta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti, että liipaisinsuojus on ehjä ja kunnossa.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa
oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, erityisesti metalliosia.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta lisäohjeita ja
tukea. Varmista myös, että olet tietoinen mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista, jotka
voivat vaikuttaa tuotteeseen.

Kiitos, että olet sitoutunut turvalliseen ja vastuulliseen tuotteen käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Automatics Ultra
Precision 5Axis Trigger Guards för AR15

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics Ultra Precision 5Axis Trigger Guards för AR15. Denna produkt är utformad
för att förbättra ditt skytte och säkerheten. För att säkerställa en trygg och säker användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Undvik att röra avtryckarskyddet med blöta eller smutsiga händer för att förhindra oavsiktlig aktivering.
Kontrollera att alla mekaniska delar fungerar som de ska innan du använder produkten.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarskyddet:

Ta bort det gamla avtryckarskyddet från din AR15.
Rengör området där det nya avtryckarskyddet ska installeras.
Placera Geissele Ultra Precision Trigger Guard på plats och se till att den sitter ordentligt.
Fäst avtryckarskyddet med de medföljande skruvarna och kontrollera att det är säkert.

Användning av avtryckarskyddet:

Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan du laddar ditt vapen.
Vid användning, se till att avtryckarskyddet inte hindrar avtryckarfunktionen.
Efter användning, rengör avtryckarskyddet för att avlägsna smuts och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningar och material på ett miljövänligt sätt.
Om produkten behöver kasseras, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller säkerhetsförfrågningar, vänligen kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och säker användning av Geissele Automatics Ultra
Precision 5Axis Trigger Guards för AR15. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání spoušťového krytu
Geissele Ultra Precision Trigger Guard pro AR15

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení spoušťového krytu Geissele Ultra Precision Trigger Guard pro AR15. Tento výrobek byl
navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné
používání a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte všechny platné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci spoušťového krytu se ujistěte, že používáte vhodné nástroje a techniky.
Vyhněte se použití nadměrné síly, abyste zabránili poškození produktu nebo zranění.
Při používání výrobku noste ochranné brýle, pokud je to nutné.
Nenechávejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte podezření na jeho poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč atd.).
Zkontrolujte, zda je AR15 zcela vybitý a bezpečný k manipulaci.

Instalace spoušťového krytu

Odstraňte původní spoušťový kryt podle pokynů výrobce.
Umístěte Geissele Ultra Precision Trigger Guard na správné místo.
Pevně utáhněte šrouby, ale dejte pozor, abyste nepřetahovali.

Používání spoušťového krytu

Ujistěte se, že spoušťový kryt je správně upevněn před každým použitím.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte jeho recyklaci, pokud to umožňuje místní legislativa.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na odborníka nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně jeho
sériového čísla a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si zvolili Geissele Ultra Precision Trigger Guard pro AR15. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


